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Bce 3T0 HamOXWIIO OTIICYAaTOK HA PEUYEBOC IOBEICHHE Caxa, XapaKTEPHU3yeMOEe MEIUICHHBIM TEMIIOM MaHEpHI
pasroBopa, 3MOIMOHATIBHON CHEP)KaHHOCTbIO, HEMHOTOCIOBHEM, CTPEMJICHHEM K OOCTOSTEIbHOMY pa3roBopy,
MIPaBAMBBIM OIHCAHHEM COOOIICHUI MM COOBITHI M MCUEPIBIBAIOIINM OTBETOM Ha 3aJlaHHbIE BOIpOckl. Caxa WHO-
IZla He CTaparoTcsl BBIPAXKAThCS IOCTATOYHO OINPEAEICHHO M PELIMTENIbHO, COOOIEHHS B TAKUX CUTYalUsX HE CO-
BCEM SICHBIC M UYETKHE, MMEIOT MHOCKa3aTeldbHOE 3HadeHHe. Caxa B OOLICHHH IEMOHCTPUPYIOT TOJEPAHTHOCTH
U YBa)KEHHUE K COOECETHUKY M BEyT ce0st OUeHb HCKPEHHE.
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ETHNIC AND CULTURE IDENTITY OF SAKHA VERBAL BEHAVIOUR

Petrova Aleksandra Pavlovna, Ph. D. in Pedagogy, Associate Professor
North-Eastern Federal University
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The purpose of this article is to consider the specificity of the Sakha verbal behaviour as the bases for the understanding of national
character. Special attention is paid to the interpretation of Sakha national character and its manifestation in verbal communication and
language material. The understanding of ethnic and culture identity content of the Sakha speech stereotypes, based on the introspective
analysis, is presented. The definitions of such notions as —speech stereotype”, —rational character”, —verbal behaviour” are given.

Key words and phrases: Sakha; national character; ethnic and culture identity; verbal behaviour; speech stereotypes.

YIK 8142
Pu1010rHYecKne HAYKU

Tokaanue kak mun KOMMYHUKAMUGHOU UHMEPAKYUU NPeOCcmasiiem ocobblii uHmepec 8 niane onpedeieHus peye-
60U cneyuurku OuUcCKypca Kax nposagieHue 3aumMoO0eticmeus pasIuUYHbIX GHYMPEHHUX U 6HEUWHUX HAaKmopos.
Hacmoswas paboma onpedensem nousimue OUcCKypca NOKASHUA, PACKpblGAem NOHAMuUE U cooepiicanue aeKcuye-
CKUX U CUHMAKCUYECKUX MAapKepo8 HA npumepe OUCKYpPCAd NOKAAHUA U ONUCbIGaem OaHHble MapKepbl, ONUpPAsCh
Ha npumepvl UHMEPaKYuy NOKAAHUS KA PYCCKOM U AH2TUTICKOM A3bIKAX.

Kntoueswvie crnosa u ¢hpasvi: TUCKypc; BepOanbHbIC 3HAKU; JIEKCHUECKUN MapKep; CHHTAaKCUYECKHH MapKep; GOHETH-
YecKuii MapKkep; KOMMYHHKAHTHI.

IInaronosa Esena BragumupoBna
Yavanosckuii cocyoapcmeennviii ynugepcumem
kis@land.ru
HEKOTOPBIE JIEKCHYECKUE U CHHTAKCUYECKHWE MAPKEPBI JTUCKYPCA ITOKASIHUS®

B moreHIMansHOM M3MEPEHHM YeJIOBEYecKasi MHTEPaKUUs NpeJCTaBisieT co00l CeMHOTHYECKOe MPOCTPAHCTBO,
BKJTFOUaroIee BepOabHbIe M HeBepOanbHbIe 3HAKH, OPHEHTHPOBAHHBIE Ha 00CITy)KHBaHUE TAHHOW KOMMYHHUKaTHBHON
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ctepsl. MHTEpakys MOKasHUS, SBISISICH KOMIIEKCHBIM CEMUOTHUYECKUM 3HAKOM M 00J1aasi ONpeeNeHHON CIeH-
(UKOI1, UMeeT psiJ| XapaKTEPHBIX 3HAKOB-MapKepOB.

Huckypc noxaanus — Buj aMOUBaJIEHTHOTO PEYEBOI0 B3aUMOJEHCTBUA COOECEIHUKOB B BUJE LIEJIOCTHOIO KOH-
CTPYKTUBHOTO 00pa3oBaHMs, MpPEICTaBISIONICe CO00l OOMEH PEIIMKOBBIMM IAaraMH, MJUIOKYTHBHAas JAOMHHaHTa
KOTOPOT'O Hallle BCETO PENpPEe3eHTYET 100POBOJILHOE ITPU3HAHNE B COBEPLICHHOM ITPOCTYIIKE HIIM OLTHOKE U IPOCKOy
0 MIPOIICHUH, aJPECOBAaHHBIE COOECETHHKY.

T'oBoOps 0 BepOaIbHOM YPOBHE KOMMYHHKAHTOB, MBI MOYKEM BBLIETNTH M HPOMILTIOCTPUPOBATH B TAOJIMIIE HECKOIIBKO
CJIOB-MapKEepPOB, OTKPBIBAIOIINX AUCKYPC TIOKasTHUSL.

Tabéauna 1.
Peakuus agpecara nokassHusl Ha CJI0Ba-MapKepbl KaloLeics: JINYHOCTH
CiioBo- Pemnuinka Karoueiicsi ITM4HOCTH Peakuust agpecara noxkasiHusi
Mapkep
MIPOCTUTE Tosapuwy npogeccop, 6wl yoic npocmume Hac Jla umo evi!.. 3a umo [18, c. 112]?
paou Boza. Obosnanucv mot [18, c. 112]...
W3BUHUTE Ecnu yorc 6b1 max ockopbnenvt, mo uzgonvme, s 20mos A suaro, Huxonaii Cepeeud, 6bl He GUHOBAMbL.
uzeunumucs neped samu. Hzeunume [17, c. 157]. 3auem arce sam myuumocs [17, c. 157]?
forgive Oh, Arthur! Forgive me! In all things else, I have striven | I do forgive you, Hester. I freely forgive you now.
to be true [25, p. 201]!/ O, Apmyp, npocmu mens! May God forgive us both [25, p. 201]!/ A npowaro
A ecee0a cmapanace 6vims yecmuoti! (30ecy u danee meb6s, dcmep. A ¢ padocmuio npowaro meosi.
nepegoo guinonner agmopom cmamvu — E. 11.) Jla npocmum I'ocnodw nac oboux!
sorry 1'm sorry for being such a bastard [22, p. 20] ... / O, Harry, you ‘re such a good boy [22, p. 20] /
IIpocmu, 51 Obil He camMblM IYHWUM COIHOM HA ceeme. .. O, T'appu, mol makoil 3ame4amenbHblil MATbYUK.

MBbI Tak)Ke MOXKEM BBLICINTH HanOoJIee YaCTOTHBIC 3HAKH, TO €CTh (JOHETHUECKHE, JISKCHYECKUE M CHHTaKCH4e-
CKHE MapKephbl, IPUCYTCTBYIOIIHE B TUCKYPCE MOKAsHHUSL.

AHaIM3 CHHTaKCHICCKUX MapKePOB M aBTOPCKHUX peMapoK yKasall Ha cienyronue (poHeTndeckne oCOOCHHOCTH
JICKypca TOKasTHUS:

- mepeduBanue: /JosonvbHo, 0ogoavro [14, c. 51!; I have to get back to the fishing detail now. I only wanted to
apologize so that now we can be friends and... Jesus! What's the matter with you [21, p. 26]? / A doncen 6o36pa-
wamuvcs Kk ceoell bpueade. A nuuib Xomen U38UHUMbBCA U 3HAMb, YO Mbl CHO8A CMAIU Opy3bamu, u... I ocnoou!
Jla umo smo ¢ moboi?;

- 3anMHaHue: Bol meneps 30ech, npocm... npocmume mens 15, ¢. 13].

OIHMMH M3 CAMBIX XapaKTEPHBIX JIEKCHYECKHX MAaPKEPOB JIUCKYpCa MOKasHUS SIBIISIOTCS:

- JIeKCHKA € MOJIOKUTEJIbHOI KOHHOTauumel: Xopowo. Cnacubo eéam, Upsun. Bawu uzeuneHus npuHsamol
[6, c. 3]; O, Harry, you ‘re such a good boy [22, p. 20] / O, I'appu, mer maxoil 3ameuamenbhviti MAIbYUK,

- JIeKCMKA ¢ OTPUUATEJBLHOH KOHHOTauuei: Omo dypuo, umo evl cosopume [14, c. 5); I don't know what
you're talking about [26, p. 30]! / 4 ne nonumaro, o uem mol 2o8opuuy;

- uHBeKTHUB: He Oyoem? Moowcno nodymams, umo 5 3asena smom paseoeop! V nac 6 cemve 6cec0a Henaguoenu
xowek. Huskue, 2adkue, synveapuvie meapu [8, c. 17]!; I can go home by myself, thank you. If you think I'd let you
take me home, you're mad [27, p. 311/ A cama oobepycw, cnacubo! Ecau mor oymaewn, umo s mebe no360.o npo-
802iCaMb MeHsl, 3HAUUNM, Mbl OYPAK.

Mapkepamu AHCKypca IMOKasHIS HA CHHTAKCHYECKOM YPOBHE BBICTYIIAOT:

- BOCKJIMIIATeJIbHbIE Npeaaoxkenusi: [ onyouux, npocmu mensa! Omo cymacwecmsue [14, c. 5]!; Ilpocmume
mens, Xpucma paou, oxasunozo [17, c. 8]!; I'm sorry, Auntie, don‘t cry [24, p. 32]! / Ax, mems, npocmume mens,
Hy He Haoo, ne naausme!; I don't know what you're talking about [26, p. 30]! / A ne nonumaro, o uem mol 2060puuty;

- 0e3muHble Bockauuanms: Ja naouno [18, c. 11]!..; What a shame [19, p. 20]! / Kaxas scanocmy!/;

- HMIIepaTUBHbIe KOHCTPYKIMH: Bon omcioda! Cetivac sice! Ilpouw, mepsxas [17, c. T]); Moauams! Mue cosep-
wieHHo Heunmepecho, kmo u3 eac sunogam [9, c. 15]; Thou shalt forgive me [25, p. 19]! / Tot 0onocen npocmums mens!;

- BONPOCHUTEJIbHbIE KOHCTPYKIMU: Tv1 06udenacs [18, c. 111?; Ilpowenusn? 3a umo [7, c. 13]?; You'll never
Jforgive me, will you [26, p. 30]? / Ter nuxkozoa ne npocmuus mens?;

- JUIANTHYECKAE KOHCTPpYKIun: Paou 6oza [14, c. 4]!; A mooce [2, c. 17]; [a umo 6wt [18, c. 9]\..; All those
times [21, p. 26]... / 3a ece me cnyuau... usgunu;

- moBTOpbI: Ckrasicy moavko, ymo s npowty Bac npocmumos, npocmums, npocmums mens 3a ece [15, c. 13]...;
Bam naoo ewe, 3nauum, umob y MeHs KOBbIPSIO GOM mym, noo cepoyem... Bam mado, umobwvr mens cosecmv
myuuna [17, c. 7]...; Luke, I'm sorry. I'm really sorry. I never meant... I never realized [23, p. 22] / Jliok, npocmu...
A max sunosama... A ne oymana... ne xomena...,

- oTpuUATeJbHbIe NOOYxKIeHusi: YViioume, yiioume omciooa [14, c. 4]!; Croruuams o Hux ne scenaio [8, c. 17]!;

- amarudeckue koHcTpykumu: I do know all that [28, p. 34] / A ece nonumaro; I do forgive you, Hester
[25, p. 191/ A npowaro mebs, dcmep;
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- MEKIOMETHsI: Ax, 6ooice moil, boxce moil, npocmunu 6wl 6t MHe oboman mou [1, c. 33]!; Oh, Arthur!
Forgive me [25, p. 19]! / O, Apmyp, npocmu mens!; Oh, now I've upset you, I can see I have, I'm sorry, really I am
[19, p. 20] / Hy som, a sac paccmpouna? A eudxcy, umo paccmpouna. Ilpocmume, 1, npaso, He xomena;

- UHBEPCHUS — U3MEHECHHE NopsKa cioB: Woman, woman, thou art accountable for this [25, p. 19]! / XKenwuna,
Jrcenyuna, genuxa meos euna!l; Ilpowy y eac npowenus, omey mou [7, c. 13].

CHHTaKCHYECCKHIA aHaJM3 HCCIEAYyeMOro MaTepHana yOekIaeT, YTO CTPYKTYpPHBIE CPEICTBA, HCIIONb3yeMBbIe
KOMMYHHKaHTaMH{ B paMKaX AWCKypca TOKasHHS, IPEACTaBIIIOT CO00H crerupuuecKue KOHCTPYKIUN, OTINIHBIC
OT JPYTUX S3BIKOBBIX MOZETEH.

[IpencraBneHHble B KOpPIYCE MPUMEPOB JAUCKYpCa MOKAsHUS JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE MapKepbl MOXKHO pasze-
JIUTH HA CJIEIYIOIINE OATPYIIIBL:

a) oOpamieHus:

- umeHa: A Odonowcen uzgunumocs neped eamu, Auna Cepeeesna [16, c. 12]; Forgive me, Anne — forgive me
[20, p. 211! / [Ipocmu mens, Dun, npocmu mens!,

- YMeHbUINTeJIbHO-JIacKaTedbHbIe popmbl: To! ewe cepouinves, Unvka? Hy... npocmu mens [17, c. 6];

- anutersl: Kams, 2 usmyuan mebs! I'onyouux, npocmu mens [14, c. 5]!;

- oopamenus Kk Bory: boowe motl, umo s coenan!.. Paou 6oza [Tam xe, c. 4]!; [ won't. God, I wish you were
here [23, p. 25] / He 6y0y. boowce moil, kax mue mebs He xeamaem!,

0) BbIpa:keHHe coraacusi: Xopowo. Cnacubo eam, Upsun. Bawu uszsunenus npunamer [6, c. 3]; I'm not angry.
Upset, yes [19, p. 20] / A ue ceporcycs. Tak, uymouxy ocopuuncs; I do forgive you, Hester. I freely forgive you now
[25, p. 19] / A npowaro mebs, Scmep. A c padocmsio npowaro mebs;

B) caMOKPMTHKA: /[a umo evl!.. 3a umo? A, cmapwii oypax, nonepcsa k nposoonuxy [18, c. 9]...; IIpocmu,
Knum Usanoesuu, s uepa en cebs ceunvetl [5, c. 14]; Oh, now I've upset you, I can see I have; I'm sorry, really I am
[19, p. 201/ Hy som, s sac paccmpouna? A eusicy, umo paccmpouna. Ilpocmume, 51, npaso, He xomena;

r) ¢opmyasl 3TukeTa: Tosapuwy npogeccop, vl yoic npocmume Hac paou boea. Obosnanuce mot [18, ¢. 9]...;
Jliok, npocmu mens, nosxcanyicma [23, p. 25].

B kauecTBe CHHTaKCHUECKUX MapKepOB AUCKYpCa IMOKASHUS BHICTYIAIOT TAKXKE T€ WM HHBIC CTPYKTYPHBIC THITBI
MIPEUTOKEHHIA, COAepKaInX B ceOe MpUMephl HHTSPAKIIH MTOKASTHU.

CaoxHocounHeHHoe: Hem, s na eéac ne cepoicycs, Eecenuii Bacunouy, no s ocopuena [16, c. 214]; I'm sorry
1 didn't listen before, but now I'm ready [23, p. 278] / [Ipocmu, 5 ne ciywana mebs pauvuie, HO celiuac s 20Moed.

CioxHONOAYMHEHHOe: [[pocmume meHs, ecau eam HenpusmHuo mo, umo s ckasan [14, c. 57]; I never meant
to be bad. I only did what I had to do [26, p. 73]/ A ne xomena b6vims naoxou. A epewuna ne no ceoell goJe.

Beccoro3noe cnoxkuoe: Bepa!.. Ilpocmu — ny eviiemeno [18, c. 141]; I just hope the handbag was worth it,
Becky. I really hope it was worth it [23, p. 82] / Hadetocw, cymra amozo cmoum, Bexxu. Ouenb Haoerocy.

Ipocroe: Yem s mocy, s 6ce comos! A sunosam, nem cnoe ckazamo, xax s eunosam! Ho, Jlonnu, npocmu [14, c. 71!;
1 do forgive you, Hester. I freely forgive you now. May God forgive us both [25, p. 201] / A npowaro mebs, Dcmep.
A ¢ padocmyio npowaio mebs. Ja npocmum I'ocnoow nac oboux!

Takum o0pazom, HHGOPMAIHS O XapaKTEPHBIX JIEKCHYECKUX U CUHTAKCHMYECKUX MapKepax AMCKYpca MOKasHUs
MOKeT OBITH 00001IeHa, a TIpeICTaBICHHBIE B KOPITyce MPUMEPOB IUCKypca MOKAsTHUS JIEKCHISCKUE U CHHTaKCHY e-
CKHe MapKepsl MOXXHO KIACCH(HUIMPOBATh M CHUCTEMAaTH3UpoBaTh. Hambonee 9acTo BCTpeYaeMBIMH JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKAMU 3HAKAMHU SIBILTIOTCS OOpAIICHUs, BRIPAXKCHHS COTIIACHS, CAMOKPHUTHKA, GOpMYIBl 3THuKeTa. Ecmu
TOBOPUTH O CHHTAaKCHYECKHX MapKepax, TO 3TO BOCKIHMIIATEIFHBIC U BOIPOCUTEIBHEIC TPEITIOKECHHUS, TIOBTOPHI, M-
(aTHyecKre KOHCTPYKIINH.

Kak B pyccko#, Tak U B aHINIMHCKOW peueBOM KyJIbType PEIMIIMEHTHI Yallle MPeaNoYNTaoT U UCIOJIb3YIOT MPo-
cThie npeiokeHus. Cpelu CII0KHBIX TPeIIoKeHNH HanboJiee pacipoCTpaHeHbl CIIOKHOIIOIYNHEHHbIE.

Cnucok numepamypot

Anedupenxo H. ®@. CoBpemenHbIe pobiieMbl HAyKH O si3bIKe: yaeOHoe mocodue. M.: ®nunTa; Hayka, 2005. 204 c.

Amnncaposa JI. Bol ciocoOHBI ynbIOHYThCS He3HaKOMO# cobake? M.: Kuura, 2004. 155 c.

AnpecsiH FO. [I. Jlekcuueckas cemantuka. M.: Hayka, 1974. 368 c.

ApyTtionosa H. JI. Tums! s361k0BBIX 3HaHUH: Onienka. CoObitie. @axr. M.: Hayka, 1988. 339 c.

Iopbkmii M. XKi3ap Kimmva Camruna. M.: Ipasna, 1952. 654 c.

Kunr C. Kimag6uie qomamnmx kuBoTHEIX. M.: Ciioso, 1997. 211 c.

Kpumrrog A. Toncras rerpans. M.: Kuura, 1997. 196 c.

Kappoaa JI. [Ipuximrouenus Anucel B cTpate uynec. M.: lerctso, 2003. 90 c.

MaxkkaJgoy K. Iloromue B TepHoBHUKe. M.: [IpaBna, 1988. 324 c.

10. Munckuii M. @peiimbl U1 npencTaBiaeHus 3HaHui. M.: DHeprus, 1979. 261 c.

11. Muponosa H. H. Jluckypc-ananus oneHounoit cemantuxku. M.: HBU — TE3BAVYPVYC, 1997. 158 c.

12. Pomanos A. A. JInarsuctrdeckast Mo3anka: M36pannoe. M.: 51 PAH; TeI'Y; TTCXA, m3narensctBo «Arpochepar, 2006. 536 c.

13. PomanoB A. A. CHCTeMHBIH aHAJIN3 PETYISATUBHBIX CPEICTB auanormdeckoro obmenns. M.: M-t s3piko3nanns AH CCP,
1988. 183 c.

14. Toacroii JI. H. Auna Kapenuna. M.: Crnoso, 2001. 445 c.

15. Toacroii JI. H. Boiina u mup. M.: Croo, 2001. 390 c.

16. Typrenes H. C. Otusl u netu. M.: Cnoso, 1989. 289 c.

17. YexoB A. I1. Paccka3bl. [ToBectu. FOmopecku. M.: IIpaBaa, 1974. 279 c.

LR E W=



ISSN 1997-2911 dunonoruyeckne Haykun. Bonpocbl Teopum u npaktukun, Ne 12 (30) 2013, yactb 2 163

18. Ilykmun B. M. [ToBectu u pacckassl. Anma-Arta: Mekrern, 1985. 432 c.

19. Bradbury R. Fahrenheit 451. N. Y.: Harper Voyager, 2088. 240 p.

20. Galsworthy J. Swan Song. N. Y.: Headline, 2007. 320 p.

21. Garland A. The Beach. N. Y.: Riverhead Trade, 1998. 448 p.

22. Hubert S. Requiem for a Dream. N. Y.: Thunder‘s Mouth Press, 2000. 288 p.
23. Kinsella S. Shopaholic and Sister. N. Y.: Publisher, The Dial Press, 2004. 368 p.
24. Mitchell M. Gone with the Wind. N. Y.: Warner Books, 1993. 711 p.

25. Nathaniel Hawthorne The Scarlet Letter. N. Y.: Bedford/St. Martin's, 2006. 507 p.
26. Rice A. Interview with the Vampire. N. Y.: Time Warner, 2006. 368 p.

27. Salinger J. D. The Catcher in the Rye. N. Y.: Back Bay Books, 1991. 224 p.

28. Weisberger L. The Devil Wears Prada. N. Y.: Doubleday Press, 2003, 368 p.

SOME LEXICAL AND SYNTACTICAL MARKERS OF REPENTANCE DISCOURSE

Platonova Elena Vladimirovna
Ulyanovsk State University
kis@land.ru

Repentance as a communicative interaction type is of special interest in the aspect of discourse speech specificity determination
as different internal and external factors interaction manifestation. This article defines repentance discourse, reveals the notion
and content of lexical and syntactical markers by repentance discourse example, and describes these markers basing on repent-
ance interaction examples in the Russian and English languages.

Key words and phrases: discourse; verbal signs; lexical marker; syntactical marker; phonetic marker; communicants.

YK 821.0
Duio0rnyecKne HayKu

B cmamve paccmampusaemcs mugonocuueckas unmepnpemayus 8 YCMHOU Mpaouyuy npedcmagieHull 0 nesye
U UX Mmpancopmayust 8 3apodicoaiowecs aumepamype, CesI3aHHas ¢ KApOUHATbHbIM NePeOCMbICIeHUEM NOIMUYe-
CK020 €08 U €20 NOBECMBOBAMENbHBIX 803MONCHOCMENU 8 NucbMeHHOU Kyarbmype. Tpaduyuonnvle npeocmasienus
0 nesye MpaHcHOPMUpYIomcst 8 npedcmagienus 06 UHOUBUOYATLHOM NYMU NOIMA, UMEIOWe20 c8010 buozpaguio.
Hauano smux usmenenuil cognadaem c¢ popmuposanuem 6 panneti iumepamype cOOCMEEHHO CMUXOMBOPHOL, He-
norowelics, peuedoli 0OCHO8bl MEeKCMO8.

Kniouesvie cnosa u qbpagbl: YCTHasA TpaAuluvsd; MACbMCEHHAsA TpaJAUuLUs; MOITUYCCKOE CJIOBO; IMO3THYECKHI SA3BIK;
ABTOPCTBO; UCTOPHUYCCKASA MOITHUKA.

HoxaTunoa Hanexna Bosonaposna, 1. gpuiomn. H., mpodeccop
Cegepo-Bocmounwviil ghedepanvhuviti ynusepcumem umenu M.K. Ammocosa
pnv_ysu@mail.ru

MHU®OJIOTMUYECKHUE MPEJICTABJEHUS B YCTHOM TPATULIUH
U UX TPAHC®OPMAIIHS B IUCbMEHHOM KYJIbTYPE®

Cmamws ebinonnena npu nodoepoicke epanma PTH® ¢ pamxax
npoexma Ne 12-04-00122, a — npogederue HayuHbIX UCCIEO08AHUIL.

W3BecTHO, 4TO MH(OIOTHIECKHE TIPEICTABICHHS 00JaJal0T YCTOHYMBOCTEIO CBOETO (DYHKIIMOHMPOBAHMS M J1a-
e IUKINYECKON MOBTOPSIEMOCTBIO B Pa3HbIX CHCTEMaX. XapakTepHas sl YCTHOW TpaguIK MUQOIOrHuecKas ce-
MaHTHKa, CBsI3aHHAasI C IpescTaBiaeHusIMU O IleBiie, BiIaseomeM NO3TUYECKUM JapOM, HE COCTABIIAET B 3TOM ILIaHE
nckimroueHns. OJHaKO eCTh OCHOBAaHUS MOJaraTh, YTO TPaJUIMOHHBIE MH(OJIOTHYECKHE TpeAcTaBieHus o IleBue
MOTYT BCE K€ M3MEHATHCA B HOBBIX YCIOBHSIX. OTHUM M3 TaKUX YCIOBHH SBISETCS CHUTYAIMsl BOSHUKHOBEHHS
MTUCHMEHHO-KHIDKHOM Tpagunuy Ha (poHe rocnoAcTByIomel ycTHOH. B kauecTBe nmpuMepa Takoi KyJIbTypHOH CHTY-
aluy clIeAyeT paccMaTpuBaTh SIKYTCKYIO CIOBECHOCTh Hadana XX BEKa, KOrJa C BO3HHMKHOBEHHMEM JIUTEpaTyphl
HadrHaeT (OPMHUPOBATHCS MPUHINITHAIHFHO HOBAs CHCTEMa KOOPAWHAT.

B AKyTCKOH TpaaUIIMOHHON CIOBECHOCTHU MPEACTABICHHUS O MEBIIE XaPaKTEPU3YIOTCS JOCTATOUHON CTEHNEHBIO aM-
6uBanentHocTH. C OHON CTOPOHBI, OOKECTBEHHOE COTBOpEHHE, Hcxosiiee oT [leua, ObLIO «TBOPEHHEM» B BBICO-
KOM 3HAU€HHH («COMBOpU, 2060pamy) TI0 aHAJIOTUH C CO3JIJaHUEM BCETO XMBOTO B MHPE, a C JIpyrod CTOPOHBI, PO-
L[ECC TBOPEHHSI OTJINYANICS «PEMECICHHBIMY MOJX0A0M M ONHCHIBAJICS MOHATUAMU «AETaHUN», «U3TOTOBICHU». bo-
KECTBEHHOE BMEIIATENLCTBO B cyap0y IleBna mposBIsIIOCH B TOM, YTO B HETO «BKIIAIBIBAIN» Mbll («CIOBOY,
«GI3BIK») WIN Jaxe moll uyyumsd («IyX cioBa»). MacTepcTBO BIaJEHHS CJIOBOM aKTyalH3UpOBAIOCH B YCTHOM
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